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Régi bűnök. 
Közintézményeink összhangzatos fejlesztése, 

a közalkotások nagy munkája, szükségessé teszi 

a haladás, a közlétesitmények akadályainak el- 
távolitását. Mert, fájdalom - ilyenek is vannak. 

Petrozsény község alapvetői nagyon sok 
hibát követtek el, amelyeknek reperálása nemcsak 

gondot, munkát okoz, de nagy ieladatot, sulyos 
terhet is ró a fejlesztés, mondhatni rekonstru- 

lás kötelességének teljesitésére vállalkozó té- 
nyezőkre. 

Ilyen hibákat, mondhatni bünöket vetett 

felszinre a folyó hó 5.-én és 6.-án a vizhasz- 

nálati jogositvány ügyében megtartott helyszini 

és szakértői tárgyalás, mely alkalommal a m. 
kir. államvasutak képviselői azt vitatták, hogy 
nekik nincsen is szükségük hatósági engedélyre 

a Malea-patak vizének használatára nézve, mert 
nekik biztositott szerzett és gyakorlai által szen- 

tesitett joguk van. 
Petrozsény község helyhatósága részéről 

államvasutak vizkivételi joga ta- 

gadásba vétetvén, a Máv. képviselői egy 1872-ik 
évben kelt, román nyelven szerkesztett nyilatko- 

zatot mutattak fel, mely szerint Vasilie Dombora 
notar, sajátkezü aláirásával s Burlida Juon és 
3 társa keresztvonást adva kijelentik, hogy a 
Malea-patak vizhasználati jogát eladták 20 azaz 

Husz osztrák értékü m. kir. állam- 
vasutnak. 

Hogy mi történt ezzel a ehorribilis? 
vételárral, azt kideriteni aligha sikerül. No, de 
ez nagyonis alárendelt kérdés. Az ember nem 

tudja, csodálkozzék, avagy boszankodjék-e azon, 
hogy az okmány kellékeinek legelemibb feltéte- 
leit is nélkülöző irat komoly bizonyitékul hoza- 

tik fel a Malea-patak vizhasználati jogának do- 
kumentálására. És ha sem a községi előljárók, 

sem az érintett iratott látamozó Puy Zsigmond 

szolgabiró nem tudták; a m. kir. államvasutak 
igazgatóságának tudnia kellett volna, hogy ily 
fontos jog megszerzésére és a vasutak központi 

telekkönyvébe való bevezetésre a kérdéses irat 

alkalmas nem lehet. De különösen tudnia kellett 
volna, hogy az akkor érvényben volt 1871 évi 
XVIII. t.-c. rendelkezése szerint községi tulajdon 
a képviselőtestület tagjainak általános többsége 
által, névszerinti szavazással hozott és a felettes 

törvényhatóság által jóváhagyott határózattal, 

illetőleg ilyen megegyezés alapján idegenithető 
el. A jogügylet érvényességének eme törvény- 
szerü feltételei hiányozván a vizhasználati jogra 
nézve a m. kir. államvasutak igénye sem bir 

törvényes jogalappal annál is inkább, mert az 
elévülés és elbirtoklás esete a békés és hábo- 
ritlan használat alapján nem forog fenn, ameny- 

nyiben a Malea vizet a község is folyton és 
jogosan használta, söt a magyar államvasutak 

használati joga ellen másfél évtized óta Jakocs 
Józset volt vizimalom tulajdonos szakadatlan 
felszólalással élt, azt megtámadta, kifogásolta. 

Ily körülmények között sem a jogszerzés, 

sem az elbirtoklás nem nyujtanak törvényes alapot 
a magyar államvasutak vizhasználati jogának 

bizonyitására. Ezt vítatni sem érdemes. 
Ámde mit szóljunk azok rövidlátásáról-, rossz- 

hiszemüséget fel sem tételezve, = akik a köz- 

ség belterületén átfolyó viz használati jogáról 

ellenszolgáltatás nélkül lemondtak, még pedig 
törvényellenesen. Hát bizony az utókor hálás 

elismerésére ezzel érdemet nem szereztek. 
Ugyanakkor épült a vasut is. Ebben az ügy-- 

ben sem tanusitott a községi előljáróság legki- 

sebb előrelátást sem, különben az állomást, a 

fütóházat és a rendező pályaudvart nem helyez- 

ték volna a község belterületének központjára. 
Petrozsény jellemző nevezetességeként be- 

szélik az idegenek, hogy Petrozsényben a vere- 
bek is Iibák is feketék. És igazuk van. A köz- 

lekedő vonatok, a fütőházban levő mozdonyok 
éjjel-nappal árasztják a füstöt és kormot, amely 
a lakások között terül el, az egészség és köz- 
tisztaság veszélyeztetésére. A padlásokon nem 

lehet ruhát száritani, rárakódik a tüst és korom, 

melyet az emberek is belélegzenek. Hogy ez az 
egészségre mennyire ártalmas, azt szükségtelen 
bizonyitani. 

Ha annak idején ez a körülmény kifogásként 

felemlittetik, bizonyára nem lett volna a tároló 
és a fütóház a község központján épitve. 

Most midón a nagy forgalom, mely a kincs- 
tári bányák üzembevétele folytán előreláthatálag 
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JOB. 
Meg vagyon irva pedig a szentirás ó-testamentu- 

mában, hogy Jobot Husz városból próbára akarta tenni 

az Uristen, utálatos betegséget küldött a jámbor szol- 
gára és annak testén undok fekélyek ütöttek ki. Az 
asszonya pedig kidobatta a fekélyes Jobot a hulladékok 

közé, a szemétdombra. És borzongva mentek el mellette 
az atyafiak, a szolgák, még a koldusok is, akik addig 
a nev Job kenyerét ették. 

S ahogy ott vonaglott az istenfélő Job és nem 
jött ki ajkán egyetlen panaszszó se az ellen, ki a szen- 

vedéseket rábocsájtotta, a pitvarba jött egy mezitelen 

lábu, fehérbőrü hetaira. Lihegett a melle erősen, mintha 
futott volna már hosszu órák óta, rozsdás, vörös 

össze volt kuszálva, tele szurós, ragadós bogáncsokka 
Az arca piros volt, tüzes, kicsattanó piros, 

vállán szétomló durva vörös haja. A szempillái alól pe- 
dig két szenvedélyes fekete szem lángozott ki. A pitvar- 
ajóban megállott egy kissé, fehér hetara kezét rátette 
lihegő keblére, ahol a szive lüktetését érezte. Nehány 
pillanatig ott állott az ajtó mellett és nem mert beljebb 
menni a kihalt, szánalmas udvarba. Azután mégis előre 
ment tüskétől sebzett, vérző, mezitelen lábával Job háza 

felé. Ott ült Job felesége az ablak alatt és halkan imát 
mormogott, tán a sulyos bünei megbocsájtásáért. Amint 

meglátta a rongyolódott ruháju, mezitelen lábu hetaira 

csodálkozóan nézett annak büvösen szép orcájára. A 
hetaira pedig lenyerébe relté kipirult arcát és odaborult 

a csodálkozó asszony lábai elé. Vörös haja a földet 
söpörte, fehér válláról lehullott a szaggatott köntös és 

zokogott. 
- Bocsás meg, jó asszony, hogy háborgatni me- 

részellek én, a bünös, rossz hirü hetaira téged, aki 

tiszta vagy, szent és becsületes. Hogy ide borulók zo- 

kogva lábaid elé és kérek, könyörgök töled én. aki rossz 
vagyok, mert csókot osztogatok és szerelmet, piszkos, 

foltos pénzekért. Nézz rám, a bünös hetairára, nézd 

hajam mint össze van kuszálva, arcom mily tüzes, tes- 

tem mily fáradt, lábam mily vérző. Lásd, rohantam 

messziról töviseken, bokrokon átal, mert látod, szeret 

az én bünös hetaira szivem. Nem törődtem vele, hogy 
a tüske felszurja, kó feltépi, bokor felszaggatja lábamat, 
hogy arcomba csapodik a fák szúrós ága, szemembe 

süt az égető meleg nap és hajamba kapaszkodik a ra- 
gadós bogáncs, amikor meghallottam, hogy beteg, hogy 
fekélyekkel van teli, a kiért megtettem ezt a hosszu, 
szenvedéses utat. Mert a hetaira is tud szeretni. 

A csodálkozó asszony pedig nem értett meg mind- 
ezekből semmit, ijedten nézett le a földön vonagió he- 
tairára és elvonta annak ajkától kezét, aely az sürün, 

bünbánóan csókolt. 
Ilgen, a hetaira is tud szeretni. Lásd ez a sze- 

relem nagyobb, tartósabb, mint a tiétek. Ti azt csókol- 
hatjátok, akit szerettek, hozzá mehettek feleségül és 
boldogok lesztek mindig egész életeteken át. De a hetai- 
rának mindenkit kell csókolni azt is, akit utál talán. 

Neki csak otthon szabad szerelmesnek lenni; ha 

künn mondaná az emberek közt valakinek, hogy szereti, 

megvernék, megbotoznák és még ki is nevetnék a sze- 

gény, megcsufolt hetairát. És én szerelmes vagyok jó 

asszony, nem ugy, ahogy ti szerettek, ti boldog, tiszta 

asszonyok. 

A hetaira itt elfáradt. Megsebbzett térdébe belement 
a piszkos föld és onnan szivta ki a mérges fekete vért. 

Megszánta pedig Job felesége a szenvedő leányt, 
félénken, tartózkodással megsimogatta annak vörös ha- 

ját és szánakozva kérdé: 

- Kit szeretsz hát te rossz utra tévedt, zokogó 
hetaira? Ki az, akiért elhagytad a puha ágyat, nyugal- 

mat és igy megkinoztad tested ? 
A hetaira megcsókolta az asszony térdét és szag- 

gatottan mondá: 

- Bocsás meg jó asszony! Az én szerelmem bü- 

nös. Akit én szeretek, azt nem szabadna szeretni, mert 

asszonya van már, felesége. 
- Ki az hát! Szóljál! PEa 
- A te urad, jó asszony. A fekélyes Job. Azért 

gyötörtem meg az én buja, parázna testemet. 

Job felesége felugrott a padkáról. Aztán kirohant 
az udvarról és szaladt, felrázta az atyafiakat és jóbará- 

tokat és szóla nekik: 

Hiallgassátok! A házamba jött egy bünösen 
szép hetaira, elibém térdelt és elmondta, hogy szereti 

az uramat. Jeriek! Üzzük el, aki szenyt h hoz a mi mo- 

csoktalan házunkra. 

És a rokonok és barátok elindulának, hogy kiver- 
jék az emberek közé merészkedő szerelmes hetairát. A 

leány pedig ott maradt a ház előtt és oda szoritotta 
kezét az arcához, ahol az asszony megütötte. 

- Haát jól van, te kegyetlen asszony, megvertél, 
megütöttél és én nem tudlak megboszulni, mert hogy 
nem is boszulhat meg senkit is a szegény hetaira. 

A ház mögül fájdalmas nyögdécselés hallattszott 

aa 
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nagymértékben fokozódik a tároló már a község 
külterületére lett kihelyezve és elótanulmányozás 
tárgyát képezi a tetemesen megnagyobbitandó 
fütőház elhelyezésének kérdése is. 

A községi előljáróság tudomásunk szerint 

a legközelebbi képviselőtestületi közgyülés elé 
javaslatot tesz arranézve, hogy a fütőháznak a 
község központjából való eltávolitása iránt a kellő 

intézkedések megtételére nézve intézkedjék. A 
közönség széles rétegében nyilvánult törekvés, 
hogy a kereskedelemügyi miniszternél küldöttség 

által is kérelmeztessék a fütőház kihelyezése. 
Szükségessé teszi ezt a lakosság fontos érdeke 

s az a körülmény, hogy az elődök rövidlátása 
és megbocsájthatlan hibája miatt a lakosság ez- 
rei ne szenvedjenek. 

Az ez irányban megindult akció bizonyára 
az óhajtott eredményhez fog vezetni. 

Tornaegylet Petrozsényben. 
Nem akarok a tornázásról dicshimnusokat zengeni 

bár még annak is inkább itt volna helye, mint vala- 
mely füstös levegőjü kávéház mulatozó társaságának 
asztalánál - mégis jelen soraimmal nem annyira a 
torna és testedzés iránti lelkesedés Cicerója, mint a mai 

társadalom romlott és ferde szórakozásainak Cátója aka- 
rok lenni. ; 

Petrozsényben Torna és Vivóegylet,, alakult. Ez 
az esemény minden ízében kultureseménynek tekintendő. 
Mondhatjuk, hogy mi sem szükségesebb ennél az egye- 
sületnél. 

A görögök és rómaiak történetében olvassuk, hogy 

mindkét állam fénykorában az ifjaknak és a meglettebb 
férfiaknak is legnemesebb szorakozásai közé a testedzés 
tartozott. 

Azt is tudjuk mindnyájan, hogy a polgári erények 
fenntartása, a lángoló hazaszeretet, a családi tüzhely 

szeretete, minden szép és nemes iránti buzgó lelkesedés, 

különösen a művészetek ápolása egybeesik a gimnastika 
fénykorával. A gimnázium ép oly szent helye volt a régi 
görög és rómainak, mint bármely istenség temploma és 
midőn az emberek odahagyva a testedzés különösebb 

ápolását, élni kezdtek Bachusnak és Vénusnak hanyat- 
lásnak indult az erkölcsiség, apadásnak a müvészetek 

iránti lelkesedés és bomlásnak indult az állam. 
Én a multnak eme nagyszerü példájából indulva 

veszem éles birálat alá, ami társadalmi életünket. Te- 
hetem annál is inkább, mert az emberekben szunynyadó 
érzelmek vegyképlete ma is az, ami régen volt. Kisza- 
kitva a magyar társadalom egy miniatór képét Petro- 
zsényre térek. Szinte ijesztően szánalmas képü embere- 

ket lehet itt látni. Öszbevegyülő hajzat és megtört testalak, 
homorú mell és viaszsárga arc. Mintha legalább 

is valamilyen járványos betegség látogatott volna közénk. 

Ha azonban esténkint betekintünk a vendéglőkbe, 

kávéházakba és egyéb éjjeli mulatókba tüstént átlátjuk 
a baj okát. Boros palackok és cigány muzsika társasá- 

gában szertelen ivással telik el férfiaink éjjele és ahe- 
lyett, hogy a kenyérkeresés munkájában nappal elfáradt 
testet éjjel kipihenhetnék még ráadásul kiölik magukból 

a szellemet, tönkre teszik idegeiket. És, hogy mennyire 
bomlasztó hatással van ez az állapot az államra, mu- 

tatja a családok anyagi helyzete. Ugyszólván alig van 

család, amely anyagi zavarokkal ne küzdene, vagy a 

jelen, vagy a mult bűünei következtében. 
Eddig azt mondtuk, hogy nincs módunkban a mu- 

latozásnál nemesebb szorakozást üzni. Most férfias kö- 
kötelességgel ragadjuk meg az alkalmat és szivvel lé- 

lekkel törekedjünk testünk ápolására, hogy egyuttal lel- 

künket is nemesitsük. Szégyen volna Petrozsény férfi- 
közönségére, ha nem sorakoznék az egyesület csapatába 

és nagy szegénységi bizonyitvány Petrozsény társadalmi 
életére, ha be bizonyulna, hogy - az a közönség, amely 

minden haszon nélküli, fölösleges szorakozások ezerféle 
nemére nagy összegeket áldoz - nem tudna kellőleg 
pártolni egy ilyen fontos pótolhatatlan egyesületet. 

Folyó hó 2.-án előértekezletet tartottunk, amelyben 
az egyesület megalakitását elhatároztuk. Egyben taggyüj- 

tési iveket bocsájtottunk ki, amelyek közül 1-1 Földes 

Miksa takarékpénztári titkárnál és Rotter Ferencz 

urnál van elhelyezve. Az egyesület müvezetése Borsos 
Imre főgimnáziumi tornatanár kezében összpontosul. 

A józan angolok testedző Clubjainak mintájára 
hazánkban igen sok tornaegylet sikeresen mükoödik és 
virágzik. Most rajtunk a sor. Keljünk amazokkal nemes 

versenyre, mert az ilyen versenyben még, ha elbukunk 
is diadalt aratunk. 

Baksay Mór. 

KÜLÖNFÉLÉK: 
Halálozás. Ujabb- és ujabb halálesetek kel- 

tenek meginditó részvétet Petrozsényben és vidékén. 
Csaknem minden héten szomoru hirlaptudósitási köte- 

lességet teljesitve kell egy-egy ilyen gyászesetről refe- 
rálnunk. Folyó hó 4-én Szokol Miklósné hagyta árván, 
anyai gondozás nélkül maradt hat kiskoru gyermekét, 

kiknek példás nevelése képezte életcélját, legmagasztosabb 

női erényét. Széles körben ismerték s szerették. A fő- 
gimnáziumi internátus 36 növendéke is elhunytával 
elvesztette a szeretteljes anyai jóságu gondozót. 

Temetésén száz- és száz résztvevő osztozott a bánatos 
férj mély fájdalmában, átérezve a zokogó árvák pótol- 
hatlan vesztességét, a csapás nagyságát. F. hó 5.-én 
d. u. 5 órakor Stanka Avrám petrozsényi gör. kel. es- 

és siránkozó szenvedéses panaszszó. A fekélyes Job 
hangja volt. A hetaira meghallotta a hangokat és meg- 

rázkodott hirtelen a fájdalomtól. 

És elmene kisebezett lábával megkeresni a beteg, 

siránkozó Jobot. 

S amint meglátlta Job a büvösen szép hetairát 
feléje közeledni, könyörgően nyujtotta felé kezeit és 
vizet kért. 

A hetaira pedig hüsitő cseppeket vitt a szenvedő 

Jobbnak és megsimogatta annak izzadságtól gyöngyöző 

homlokát. 

Job hálásan nézett a leányra és elhaló, fátyolozott 
hangon kérdezé: 

Ki vagy te, áldott lelkü lány, aki nem félsz, hogy 
rád ragad testem fekélye, aki ide mersz jönni hozzám 
és megmered simogatni kelevényes homlokom ? 

Ránézett a hetaira csillogó fekete szemével és le- 
térdelt a beteg mellé, hogy közelebb érezze annak 
leheletét. 

- Gyönge a szemed, ugy-e Job, hogy nem is- 
mersz rám, mert bünös az orcám, a szemem is. Nem 

ismersz rám hetaira ruhámban, mert te a szüzesség 

fehér ruhájában ismerél. És én esküszöm neked Job, 

hogy nem cseréltem volna fel a tisztaságot ezért a bünt 
takaró szennyes hetaira ruháért. Tudod Job, mikor nem 

akartad elhinni, hogy az ártatlan fehérruhás lányka olyan 
igazul tudjon szeretni, amint én elmondám akkor néked, 
amikor azt mondád Jób, hogy ne ismerjük meg többé 
egymást, ha talán majd találkozunk egyszer, akkor lo- 
pódzott bele a lelkembe a bünnek csirája. És én nem 
ismertelek meg, ha mellettem elmenél és te se néztél 
le a bünös, rossz hetairára: De a szerelmet, azt ide 

zártam be, ebbe a rejtözködő szivbe, mert jó helye van 

annak itten. A hetaira csak a csókját adja el ezüstökért 
a szive az övé marad, azt nem adja oda senkinek, mert 

nem is kéri tőle senki. 
Job tágra nyitotta beteges szemét és nézte merően 

a lihegő hetairát. Aztán felemelte kezét és végigsimitotta 
a leány vörös, kuszált haját lihegő keblét, lázas szerel- 
mes testét és vértől serkedző sebes lábát. És felemel- 
kedett és megcsókolta a hetaira sebeit. 

Szegény Job, lásd, mennyire szeret téged a 

másik becsületes asszonyod. Kihajittatott és kinlódni 
hagy,, ahelyett, hogy bekenné sebeid gyógyitó balzsam- 
mal. A hetaira eljött, hogy betakarjon téged, csillapitó 

balzsammal kenje be fekélyeidet és szomjuságoltó vizet 

hozzon számodra. 
Lehajolt a hetaira és rátette bogjas fejét a szen- 

vedő Job mellére. 
Azonközben bejöttek az udvarra az asszony ro- 

konai és amint meglátták, hogy a leány ott térdel Job 
mellett, kövekkel dobálták a dacosan néző szerelmes 
hetairát. 

A hetaira pedig szólott: 
- Ti lelketlen, szivtelen asszonyok! A hetaira 

ápolja, akinek ti nem adhattok győógyitó irt fájó sebeire. 
A hetaira vizet hozott a szomjazó jobnak, megdörzsölte 
fekélyes testét és vigasztalta. A hetaira szereti Jobot, 

nem ugy mint te, lelketlen asszony, aki felesége volnál. 
És összenéztek az asszonyok és a hetaira felé 

mentek, hogy erőszakkal vonszolják el Job teste mellől. 
És látván a hetaira, hogy feléje jönnek a fenye- 

gető asszonyok, lehajolt a fetrengő Job mellé, szerelmes 

testét oda füzte annak kelevényes testéhez, ajakát hozzá 
szoritotta annak kékülő ajkához és szivta a fekélyes, 
bélpoklos Jobnak a vérét. Almásy Gyula. 

peres végezte Préda János és Szucs Simon petrillai gör. 
kel. lelkészek segédletével a gyászszertartást, mely után 
a bányatársulati zenekar gyászindulója felzendült s meg- 
indult a gyászmenet, élén az ipartestülettel, melynek 
diszzászlója gyászfátyollal volt bevonva. Testületileg meg- 
jelent a tanári kar az igazgatóval. Az internátus növen- 
dékei a család után követték a koszorus halottvivő ko- 
csit. A résztvevők között képviselve volt társadalmi 
életünk minden osztálya. A sirnál Fodor Endre VII.-ik 
oszt. internátusi növendék, az anyát pótló nőtől a kö- 
vetkező beszéddel vett bucsut: 

Kedves Halottunk! 
4Ugy érezzük magunkat sirod felett, mint a messze 

távozó vándor után sohajtva tekintő kedvese, mig 
a messze-messze távozónak körrajzai lassanként elmo- 
sódnak a távol ködében a visszamaradónak lelkében 
fölmerül a távozónak kedves arca, - ujra átéli a 
multakat, ujra hallja lelkében megcsendülni annak édes 
hangját, kedves beszédeit. Itt állunk mi is, az elmulás 
eme fájdalmas percében, hogy búcsúszavakra nyiljanak 
ajkaink. Az élet vándora te vagy messze költöző volt 
jóttevőnk. Lelkünk vissza idézi kedves arcodat, este- 
bédre hivó nyájas hangodat, mintha csak most is 
hallanánk! Te elmentél egy szebb, egy boldogabb 
hazát keresni, hol eltöröl Isten szemeinkról minden 
könyhullást, mi pedig emlékedet megáldva sohajtjuk : 
Szerettél minket és gondozál, mintha gyermekeid let- 
tünk volna, had legyen az igazaknak koronája! Amen. 

A mélyen sujtott család következő gyászjelentéssel 
tudatta vesztességét. 

eSzokol Miklós mint férj, Mariska, Dénes, Korne- 
la, Julius, Valeria és Lujzika mint gyermekei, Emma 
férj. Macsek mint testvér, férje és gyermekei, Szokol Va- 
zul és családja, Szokol Dénes és neje mint sógor és 
sógornő megtört szivvel tudatják az összes rokonok 
nevében a felejthetetlen jó hitvesnek, anyának, testvérnek, 
sógornő és nagynéninek Szokol Miklósné szül.. 
Peckmann Lujza életének 36-ik és boldog házasságának 
18-ik évében, f. évi május hó 4.-én reggel 2 órakor 
nehéz szenvedés után történt gyászos kimultát. 

A megboldogult hülttetemei f. hó 5.-én d. u. 4 
órakor fognak a gör. kel. egyház szertartása szerint a 
petrozsényi sirkertben örök nyugalomra tétetni. 

Petrozsény, 1908. május hó 5-én. 
Áldás és béke hamvaira 

A koporsóra koszorukat helyeztek : 
Felejthetetlen hitves és jó anyának a vigasztal- 

hatatlan férj és gyermekei. A Sszeretett sógornőnek - 
Szokol Dénes és neje. A legjobb barátnónek - Mun- 
tyán T. és neje. Szeretettel - az internátusi növendé- 
kek. A petrozsényi gör. kel. román nőegylettől. Kegye- 
lettel - Weinberger, Róth és Both családok. 

- Esküvő. F. hó 16-án d. u. 3 órakor esküszik 
örökhüséget a lupényi róm. kath. templomban Anger 
György Hribál Mariskának. 

Házasság. Osztrovszki Mózes és Katz 
Sarolta házassági frigykötése az izraelita szertartás sze- 
rint f. é. junius hó 9-én d. u. 6 órakor lesz Petrozsény- 
ben Katz Sámuel házában. 

Kiöszönet nyilvánitás. A petrozsényi m. kir. 
szénbányásziskola növendékei által, május hó 2.-án ren- 
dezett táncmulatságon felülfizettek: Kantner János 15 
kor,, Bányaigazgatóság 10 kor., Enderst Ferencz (Brád), 
Figuli Antal, Janza Vazul, dr. Schulek Jenő 5-5 kor., 
Schmidt Jenő 3 kor.,, Bajkó András, Baumert Dániel, 
Berkovits Simon (Petrillal, Sopp Adolt, Wagner Elek 
2 2 kor,, Bielik Ernő, Chvoj Járosláv (Vulkán), Csá- 
szár István (Petrilla), Davidek János, Félegyházy István, 
Vaczuler József 1-1 koronát. 

- Dr. Makrai Lipót petrozsényi ügyéd irodá- 
ját Kossuth Lajos-utca 758 szám alatti házból (Dr. Weisz 
József községi orvos szomszédságában; „Olvasókörrel" 
szemben) helyezte át. 

- A „Hátszeg- és Hunyad" esperes kerületi 
gör. kel. tanitók két napra tervezett gyülése Dr. Proca 
György nagyszebeni érseki titkár elnöklete alatt, f. évi 
április hó 30-án, a livazényi gör. kel. iskolánál tartatott 
meg. Ezen a gyülésen a kir. tanfelügyelőséget Salló 
Károly petrozsényi áll. isk. igazgató képviselete, aki köz- 

vetlenül az elnöki megnyitó után éljenzéssel fogadott 
szives szavakkal üdvözölte a jelenlevőket. A szépen és 
ügyesen vezetett gyülés lefolyása élénk, tartalmas és ta- 
nulságos volt. A tárgyalás során két magyar nyelvü 
tanitás is tartatott. Egyiknek az anyagát "Az emberi test 
részei", a másiknak pedig „Az udvar" képezte. Mind- 
kettő helyes és szabatos tanitás volt. Délben a livazényi 
körjegyző vendégszerető házánál társas ebéd volt, mely 
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pohárköszöntők és vidám társalgás közepette kellemesen 

folyt le. Ebéd után a gyülés folytatása következett, mely 

csak 6 órakor ért véget. Kedves kötelességünknek tart- 

juk különösen kiemelni azt, hogy Proca György elnök 
rendkivül finom, tapintatos és kedves egyénisége felette 
alkalmas tényező arra, hogy a testvéres egyetértés, 

egymáshoz való ragaszkodás nemes érzelmei fölébresz- 

tessenek és ápoltassanak. 

- A magyar csendőr. Ezek a csendőrök, 

akik emberfölötti fáradsággal, sokszor éhezve és heteken 
keresztül folytatták a nyomozást, csak dicséretet érde- 
melnek. Ezeket a méltánylást tartalmazó szavakat mon- 
dotta a dánosi bünpör végtárgyalását vezető elnök és 
ezzel az elismeréssel az egész ország közvéleményét is 
tolmácsolta. Az alkotmány helyreállitása óta sok állami 
intézmény létesült, de a gyakorlati életben egy se vált 
ugy be, az ország rokonszenvét egy se nyerte meg any- 

nyira, mint a csendőri intézmény Tiszteletreméltóbb, ön- 

feláldozóbb, kötelességtudóbb és tekintélyesebb testülete 
ennek az országnak alig van, mint a magyar csendőrség. 

Nagyobb a tekintélye annak a két csendőrszuronynak, 
mint akár egy század katonaságnak, vagy akár az or- 
szág összes rendőreinek. És a csendőr az ő félelmetes 
erejével nem él vissza, mindig előzékeny, mindig illem- 
tudó és mindenekfölött puritán becsületességü. Ez vivta 
ki a tiszteletet számára, ebben rejlik müködése sikerének 

biztositéka. A magyar csendőr igazi tipusa a régi hősies 

magyar katonának. A testületi becsületérzés és a köte- 
lességek hivatásszerü teljesitése egy állami intézményünk- 
ben sincs annyira kifejlődve, mint a csendőrségnél. A 

legkritikusabb, a legkockázatosabb eseteknél nem mér- 

legeli: vajjon a teljesitendő szolgálat és a nagy kocká- 
zat arányban áll-e az élvezett dijazással, de halálos ön- 

feláldozással rohan a veszélybe, hogy a társadalomban 

élők nyugalmát, vagyonát, életét megmentse, a törvény 

ellen vétőket pedig az igazságszolgáltatásnak átadhassa. 

A főtárgyalást vezető elnök tapintatos és bölcs kijelen- 
tése visszhangra talált az egész országban. A magyar 

csendőr az ország minden jó érzésü polgárának hálá- 
jára és elismerésére méltán igényt tarthat, mert arra 

bőven rászolgál. 

A „Hunyadmegyei Ált. Tanitói-Egylet" 

f évi május hó 18-án a városháza tanácstermében tartja 
ezévi rendes közgyülését Hátszegen. 

paályázati hírdetés. A nagyszebeni taniónő- 
képzőintézet I-ső osztályába a következő 1908 9. tan- 
évre felvételeért folyamodhatnak 14. életévüket betöltött 

olyan lányok, kik a felső leánynépiskolát, a polgári- vagy 

felsőbb leányiskola, vagy a gimnázium négy alsó osz- 

tályát sikerrel végezték. Felvételi vizsgálat nélkül, de 

pályázati kérvények alapján történik a fölvétel. A fölvé- 

l kérvenyhe? a következő okmányok csatolandók: I. 

Keresztlevél. 2. Iskolai bizonyitvány a megelőző tanévről 
s az idei első félévi értesitő. Az évvégi bizonyitmány 

junius hó 30.-án feltétlenül beküldendő. 3. Orvosi bizo- 

nyitvány a folyamodónak a tanitói pályára alkalmas 

voltáról. A kérvényben kiteendő, hogy bennlakó, vagy 
bejáró akar-e lenni a növendék. Bennlakási havidij 36 
korona (18 forint). A kérvényeket az intézeti igazgató- 
sághoz junius hó 15-é ig kell benyujtani. A fölvétel 
julius hó elő napjaiban lesz elintézve, miről az érdekel- 
tek azonnal értesitést nyernek. A II., III. és IV. osztályba 

szintén vehetők fel uj tanulók, ha kimaradás folytán 
hely üresedik. A III. osztályba felvehetők olyanok is, 

akik kisdedóvónői oklevelet szereztek vagy a felsőbb 

leányiskola, esetleg a gimnázium hat osztályát végezték. 

Az ilyen tanulók az I. és II. évfolyam külömbözeti tár- 
gyaiból vizsgálatot tesznek. A bennlakásról prospektust 
szivesen küld az igazgatóság. Nagyszeben, 1908. évi 
május 2.-án. Dr. Bilinszky Lajos képzőintézeti 
igazgató. 

Köszönetnyilvánitás. 

Mindazon jóakarónknak s megtisztelőknek, akik fe- 
lelthetetlen drága nőm elhalálozásának alkalmából az 
engem és szeretett kis gyermekeimet ért pótolhatlan vesz- 
teség által okozott mély fájdalmunk enyhitésére vigasz- 
taló részvétüket kifejezésre juttatni kegyeskedtek, bánatos 

szivem hálaérzetével nyilvánitom szeretteim nevében is 
legforróbb köszönetemet. Különösen is köszönettel adó- 
zom: nagys. Róth Flóris bányaigazgató urnak azért, 
hogy a b. zenekar közremüködését megengedni kegyes- 
kedett a gyászszertartásnál; a főgimnázium m. t. tanári 
karának; a t. ipartestületnek és az internátusi növendé- 
keknek a végsőtiszteletadásnál testületileg történt szives 
résztvételükért. 

Petrozsény, 1908. május 7. 

. . 

Nyilttér.) 
Folyó hó 6-án este a kalapomat valaki a Wagner 

szállodából elvitte; legyen szives azt a szerkesztőségnek 

leadni, hol a sajátját megkaphatja. 

*) E rovatban közlöttekért nem valal felelőséget a Szerk. 
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Arverési hirdetmény. 

Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 

teszi, hogy a puji kir. járásbiróságnak 1907. 
évi V. 1480/2 számu végzése következtében 

dr. Ábrahám Józsetf ügyvéd által képviselt Hitel- 
banka r.-t. bej. cég javára Nettinga Petru I. Márk 

és társai livazényi lakosok ellen 181 k. 70 fill. s jár. 

erejéig 1908. évi november hó 4.-én fogana- 
tositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 

690 koronára becsült következő ingóságok, u m.: 
tehenek, juhok, sertés és épületek nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 
1908. évi V. 722/2 sz. végzése folytán 181 kor. 
70 fill. tökekövetelés, ennek 1906. évi szeptem- 
ber hó 25 napjától járó 69/0 kamatai, 1/30/0 váltódij 

és eddig összesen 77 kor. 70 fill.-ben biróilag már 
megállapitott költségek erejéig, Livazény közsé- 

gébe végrehajtást szenvedő lakásán leendő megtar- 
tására 1908. május hó 27-ik napjának d. e. 

11 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet igérónek, szükség 

esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Puj, 1908. évi április hó 30.-án. 

Biró János 
kir. bir. Végrehajtó. 

174. sz. 1908 végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a dé- 

vai kir. törvényszéknek 1907. évi 6850 számu végzése 

következtében dr. Ábrahám József petrozsényi ügyvéd 

által képviselt Hitelpank, részvény társaság petrozsényi 

bej. cég javára Pripics Joszif Ruszu 1I. Márku és társai 

livazényi lakosok ellen 560 kor. s jár. erejéig 1907. évi 

augusztus hó 10-én foganatositott kielégitési végrehajtás 

utján lefoglalt és 1605 koronára becsült következő in- 
góságok, u. m.: faépületek, széna, tehén, juhok és 

szekér nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908.-ik 

évi V. 774/2 számu végzése folytán 560 kor. tőkeköve- 
telés, ennek 1906. évi szeptember hó 28.-ik napjától 
járó 60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 102. 
kor. 35 fillérben biróilag már megállapitott, költségek 
erejéig Livazény községében Pripics Josziv, Ruszu I. 

Márku, Sztojka Juon és Szemen Juon végrehajtást szen- 

vedők lakásán leendő megtartására 1908. évi május 
hó 27-ik napjának délutáni 1 órája határidőül 

kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. S-ai értelmében 

készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Pujon, 1908. évi május hó 1 napján. 

Biró János 
kir. bir. végrehajtó. 

Eladó háztelkek. 
A Malea-utcában lakházak épitésére 

alkalmas több telek szabad kézből eladó. 

Szokot Miklás. [Tudakozódai tehet: ELAB HIATÓHIUATALABAI 

Válasz 
mindazon támadásokra, melyek az im- 
pregnáltés szelekcionált (válogatott) takar- 
mány répamagra (csillag védjegygye) vo- 
natkoznak. 

Mindezideig hallgattunk azokról a rendsze- 
resen folytatott támadások és gyanusitásokról, 
melyek szóban és irásban érintették a nagytekin- 
télyü Mauthner Ödön cs. és kir. udvari magkereskedő 
céget Budapesten. 

De miután a Magyar Mezőgazdák Szövet- 
kezete lapjának legutolsó számaiban a Jaenscho 
nevet is emliti, ezennel a következőket jelentjük ki 
a nyilvánosság előtt: 

1. Minden egyes bál csillagjegyü védjegygyel 
és eredeti ólomzárral elátott takarmány répamag, 
melyet a Mauthner Ödön cégnek szállitottunk, 
tényleg impregnálva is lett. NEM I1IGAZ 
tehát, ha Rázsó tanár ur vagy a Magyar Mező- 
gazdák Szövetkezete lapjának szerkesztősége ennek 
ellenkezőjét állitják. 

2. Minden egyes bál takarmány répamag, 
melyet ami ólomzárunkkal a Mauthner Ödön cég- 
nek szállitunk, teljesen kifejlett, nehéz eredeti jel- 
leggel biró anyarépákból származik, melyet tápérték 
tartalmára nézve laboratóriumunkban egyenkint 
megvizsgálunk. - NEM IGAZ tehát, ha Rázsó 
tanár ur vagy a Magyar Mezőgazdák Szövetkeze- 
tének vezetősége ennek az ellenkezőjét állitják. 

3. Sohasem kértük a Német CGazdasági 
Egyesület-et, hogy tenyésztésünket a maglenyész- 
tési törzskönyvbe beiktassa. NEM IGAZ tehát, ha 
ezt bármily oldalról is állitják. Az az állitás 
SEM IGAZ, hogy répamag tenyésztésünk beveze- 
tésére vonatkozó kérelmünket a Német (Gazdasági 
Egyesület, biráló bizottsága visszautasi otta volna, 
mert eziránt sohasem folyamodtunk. 

4. IGAZ AZONBAN az, hogy minden na- 
gyobb, szolid tenyésztő német cég az anyanövény 
kiválasztása által igyekezik termékeit megjavitani, 
hogy velünk együtt létezik sok magtenyésztő, 
ki a laboratóriumban való egyenkénti vizs- 
gálattal a takarmányrépa minőségét javitja, ami 
nem tévesztendő össze azzal a szokásos szem- 
mérték után való válogatással, melyet minden gazda 
egyedül is eszközölhet. Ezen eljárás természetesen 
össze sem hasonlitható és elenyésző értékkel bir 
a vegyi vizsgálat alapján kiválasztott anyarépákkal 
szemben. 

5. Igaz végül, hogy nincs oly szolid német 
takarmányrépa magtermelő, ki szelektionált (váló- 
gatott) anyarépáról származó eredeti magvait ol- 
csóbb áron bocsájtaná forgalomba, mint mi. 

Az igen tisztelt gazdaközönség eléggé intelli- 
gens, hogy a mi nyilatkozatunkból levonja azt a 
következtetést, hogy mely inditó okokra vezetendő 
vissza az a hajsza, melyet a mi szelektionált (vá- 
logatott) anyarépákról tenyésztett impregnált takar- 
mányrépamagunk ellen inditottak, s e hajszának 
fővonásaiban ne lásson mást, mint gyülőletet és 
irigységből fakadó gyanusitásokat. 

Ha nálunk terjesztenek ehhez hasonló 
irígy, valótlan állitásokat, az illetők ellen 
meginditják a bünfenyitő eljárást. 

Aschersleben, 1908. április hó. 

Gustav Jaensch a Co. 
magtermelési részvénytársaság. 
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Előleges árverési hirdetmény. 
A néhai Schneeweisz Dezső 

hagyatékátképezőingóságok 1908 
május hó 1l-én reggel 8 óra- 
kor az üzlethelyiségben, illetve lakás- 
ban előleges, nyilvános birói árverés 
alá bocsájtatnak, mikor is a bolti áruk 
egy tételben, a házi butorok tételenként 
a legtöbbet igérőnek fognak eladatni. 

Hidjed Gyula 
zárgondnok. 

Jazálodos türiesztéses 
külesön ituben 

Ingyen szoldál információval 
MUNTVÁN TIVADAR PETAOZSEML. 

bahása: A fö-uteán (zárdaénilet emeleténi. 



1908. XII. évielyam. Petrozsény és Vidéke. Vasárnap, május 10. 
126. szám 1908. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a puiji 
kir. járásbiróságnak 1908. évi V. 350 2 számu végzése 
következtében Préda János nagyszebeni ügyvéd által 
képviselt A galaci gör. keleti egyház javára Maderspack 
Viktor a.-b.-iszkronyi lakos ellen 600 kor. s jár. erejéig 
1908. évi március hó 28.-án foganatositott kielégitési 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 1100 koronára 
becsült következő ingóságok, u. m: szobabutorok nyil- 
vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908.-ik 
évi V. 350/2 számu végzése folytán 600 kor. tőkeköve- 
telés, ennek kamatai és eddig összesen 74 kor. 20 fil- 
lérben biróilag már megálla; itott költségek erejéig, 
A-B.-Iszkrony községében végrenajtást szenvedő lakásán 
leendő megtartására 1908. évi május hó I1-ik nap- 
jának délelőtti 11 órája határidóül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megiegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t-c. 
107. és 108. S-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet igérőnek, szükség ese én becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-ez. 120. 
S. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Pujon, 1908. évi április hó 23. napján. 

Biró János 
kir. bir. vegrehajtó. 

175 1908. szám végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. S-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a puji 
kir. járásbiróságnak 1905. évi Sp. II. 314/4 számu vég- 
zése következtében dr. Jencin famás puji ügyvéd által 
képviselt Girga Dumitru és neje petrillai lakosok javára 
Szurd Péter 1. Juon petrillai lakos ellen 1907. évi au- 
gusztus hó 16-án foganatositott kielégitési végrehajtás 
utján lefoglalt és 620 koronára becsült következő ingó- 
ságok, u. m.: 4 darab tehén és 2 darab faépület nyilvá- 
nos árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908. évi 
V. 763/2 számu végzése folytán, eddig összesen 53 kor. 
40 fillérben biróilag már megállapitott, költségek erejéig 
Petrilla,-Malea községében végrehajtást szenvedő lakásán 
leendő megtartására 1908. évi május hó 29-ik nap- 
jának délutáni 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107. és 108. S-ai értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Kelt Pujon, 1908. évi május hó 1. napján. 

Biró János 
kir. bir. végrehajtó. 

TIRGRAT1-POR 
az egyedüli szer, mely az 
összes rovarokat gyorsan 
és alaposan kipusztitja; 
üvegben .30, -.00 1.-— 
és 2.- koronáért kapható. 

TIRGRAM TINKTUR 
Csakis poloskák ellen üvegben 
40, .80, 1.20, 2.60 és 5. 
koronáért kapható minden jobb 
drogériában, füszer- és festék-ke- 
reskedésben, ahol Tirgram-Plaká- 

tok ki vannak függesztve. Ügyel- 
jünk a „TIRGRAM névre. Gyár: 

Budapest, IV. ker., Károly-utca 1. 

A 

Z 

Eladó háztelek. 
Livazény-kolonia alatt házépitésre alkalmas telek 

szabad kézből 
örök áron eladó. 

Ertesités. 
Petrozsény és vidéke n. é. közön- 

ségének b. tudomására hozom, hogy 
Petrozsényben a Malea-utcában Doda 
Károly házában lakom, hol minden a 

. szoha-festészethez tartozó . 
munkákat a legdiszesebb kiviteltől, a 
legegyszerübbig felvállalom, főtörekvé- 
sem oda fog irányulni, hogy a n. é. 
közönség bizalmát mindig kiérdemeljem. 

Pontos és jó munkáért felelőséget 
vállalok! Kivánatra, bár mely időben 
házhoz mintákkal együtt eljövök. 
A n. é. közönség b. pártiogását kérve 

vagyok tisztelettel: 

Schwarz Simon 
szobafestő. 

xl 

ben 

8 12 Értekezhetni lehet Figuli József vulkáni lakossal. 

Énület- és hutorasztalos. 
Tisztelettel felkérem Vulkán és vidéke igen 

tisztelt közönségét, hogy épitkezés és butorren- 
delésnél hozzám bizalommal fordulni szivesked- 
jék, amennyiben legjobb minőségü száraz anya- 
gaimból a legszolidabb és legizlésesebb kivitel- 

a legjutányosabb áron és legpontosabban 
készitek: 
faipar körébe tartozó munkákat. 

épület-, butor-, portál, szóval 

Kiváló tisztelettel: 

SZÜLE JÁNOS 
asztalosmester, Vulkán. 

a 

ma 

A lednatyotl 
00000 koronát a 
80000 

Egy egész Egy feél 

A ki egy fönyereményhez ak; i, az játszék feltétlenül Gaedicke 
szerencsegyüjtödéjében, mert cddig ott nyerték bebizonyithatólag a 

legtöbb fönyereményt. Az I. oszt. huzása már 
május hó 21.-én és 23.-án kezdődik. 

A sorsiegyek ára: 

25000 

A szerencse által oly kiválóan kedvelt gyüjtödénk vevői az utolsó 
sorsjátékban annyi főnyereményhez jutottak, hogy szinte szállóigévé 

vált ez a mondás: 

Naponta egy főnyeremény Gaedickenél! 
Csak az utolsó sorsjátékokban a következő főnyereményeket fizetük ki t vevőinknek: 

nerenént 400.000 Hta1adt. sán 
3148 számra 30000 koronát 

47334 
70000 . „ li140, 25000 
60000 , „, 39052, 25000 
50000 , 04714, 20000 
40000 . „ 05853 z20000 
30000 I204S, 20000, 
30000 " , 42773, 20000, 

88837 számra a 

, 30040, 

52235 
, zZ2002. 

, 79375, 

„, 90638 
88000 

. 

Egy nyolcad sorsjegy Egy negyed 
12. ó. 3.- 

Postabefizető-lapot vevőinknek portómentesen 
küldjük. . 

Kisérelje meg egyszer szerencséjét GAEDICKE 
szerencsegvüjtödéjében s ön bizton számithat 

BANKHÁZ 
1.50 korona. 

eredményre. 

GAEDICKE 
IV., Kossuth Lajos-utca I1. szám. 

Sorsj 

Szüszer nagyt 

eme BUDAPEST 

egyek kaphatók: 

őzsdéjében Petrozsény. 


